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life (John 3:15).
The "lifting up™ of the Son of Man

Jesus explained to Nicodemus that the "Son of
Man" must be "lifted up" to bring the power and
authority of God's kingdom to bear on the earth.
The title, "Son of Man," came from the prophet
Daniel who describes a vision he received of the
Anointed Messiah King who was sent from
heaven to rule over the earth (Daniel 7:13-14).
Traditionally when kings began to reign they
were literally "lifted up” and enthroned above
the people. Jesus explains to Nicodemus that he
will be recognized as the Anointed King when
he is "lifted up™ on the cross at Calvary. Jesus
died for his claim to be the only begotten Son
sent by the Father in heaven to redeem, heal,
and reconcile his people with God.

Jesus points to a key prophetic sign which
Moses performed in the wilderness right after
the people of Israel were afflicted with
poisonous serpents. Scripture tells us that many
people died in the wilderness because of their
sin of rebellion towards Moses and God.
Through Moses' intervention, God showed
mercy to the people and instructed Moses
to "make a fiery serpent, and set it on a pole;
and every one who is bitten, when he sees it,
shall live"(Numbers 21:8). This miraculous sign
was meant to foreshadow and point to the
saving work which Jesus would perform to
bring healing and salvation to the world.

Cyril of Alexandria (376-444 AD), an early
church father, explains the spiritual meaning of
the bronze serpent and how it points to the
saving work of Jesus Christ:

"This story is a type of the whole mystery of the
incarnation. For the serpent signifies bitter and
deadly sin, which was devouring the whole race
on the earth... biting the Soul of man and
infusing it with the venom of wickedness. And
there is no way that we could have escaped

sinh mai trong Than Khi (Ga 3,3) va su séng
doi doi (Ga 3,15).

Viéc Con Ngwoi bi “treo lén”

DPuc Giésu giai thich cho ong Nicodémo rang
“Con Nguoi” phai bi “treo 1én” dé mang sic
manh va uy quyén cta nudc Thién Chua vao thé
giéi. Danh xung “Con Nguoi” dén tir ngdn s
Daniel, nguoi da mo ta vé vi Vua Messia duoc
tuyén chon trong mat thi kién, Déng duoc sai dén
tir troi dé thong tri dia cau (Dn 7,13-14). Theo
truyén thé)ng, khi cac vua khai su cai tri, ho duoc
“nang lén” va dugc ton vuong trén moi nguoi.
Puc Giésu giai thich cho Nic6démé rang Nguoi
s€ dugc nhan la Vua duoc tuyén chon khi Nguoi
bi “treo 1én” cay thap gia & d6i Canveé. Pirc Giésu
da chét vi 10i tuyén bd ciia minh 1a Con duy nhat
duoc Cha trén troi sai dén dé ctru chudce, chira
lanh, va hoa giai dan Nguoi voi Thién Chua.

Pirc Giésu dua ra mot diu chi tién bao then
chdt ma Moisen da thuc hién trong hoang dia
sau khi dan Israel bi ran doc can. Kinh thanh
n6i v6i ching ta rang nhiéu ngudi chét trong
hoang dia vi toi ndi loan cta ho chdng lai
Moisen va Thién Chua. Qua su thinh ciu cua
Moisen, Thién Chta da to long thuong xot
v6i dan va day Moisen rang: “Hay lam mot
con ran dong, treo né lén cdy cét, hé ai bi ran
can ma nhin 1én né sé dwoc ciru song” (Ds
21,8). Dau chi la ling ndy mang ¥ nghia tién
bao va chi cho théy cong viéc ctru do ma Puc
Giésu s& thyc hién dé mang lai sy chita lanh
va ciru do cho toan thé gidi.

Cyril thanh Alexandria (376-444 AD), mot giao
phu thoi so khai, giai thich y nghia thiéng liéng
vé con ran ddng va no néi téi cong viéc ciru do
cta Puc Giésu Kitd nhu thé nao:

“Cau chuyén nay 1a mot kiéu tong thé vé mau
nhiém nhap thé. Vi con ran biéu hién cho toi 15i
khén kho va chét choc, dang pha huy toan bo
nhan loai trén thé gidi... can vao Linh hon con
ngudi va truyén noc doc cua sy doi bai. Va
khéng c6 cach nao ching ta cd thé thoat khoi su
théng tri cia nd, ngoai trir niém tin duy nhat
dén tir troi cao. Ngdi Loi Thién Chua da duoc
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being conquered by it, except by the relief that
comes only from heaven. The Word of God then
was made in the likeness of sinful flesh, ‘that he
might condemn sin in the flesh' [Romans 8:3],
as it is written. In this way, he becomes the
Giver of unending salvation to those who
comprehend the divine doctrines and gaze on
him with steadfast faith. But the serpent, being
fixed upon a lofty base, signifies that Christ was
clearly manifested by his passion on the cross,
so that none could fail to see
him." (COMMENTARY ON THE GOSPEL OF
JOHN 2.1)

The cross defeats sin and death

The bronze serpent which Moses lifted up in the
wilderness points to the cross of Christ which
defeats sin and death and obtains everlasting life
for those who believe in Jesus Christ. The result
of Jesus "being lifted up on the cross” and his
rising from the dead, and his exaltation and
ascension to the Father's right hand in heaven, is
our "new birth in the Spirit" and adoption as
sons and daughters of God. God not only frees
us from our sins and pardons us, he also fills us
with his own divine life through the gift and
working of his Spirit who dwells within us.

The Holy Spirit gives us spiritual power and
gifts, especially the seven-fold gifts of wisdom
and understanding, right judgment and courage,
knowledge and reverence for God and his ways,
and a holy fear in God's presence (see lsaiah
11), to enable us to live in his strength as sons
and daughters of God. Do you thirst for the new
life which  God offers you through the
transforming power of his Holy Spirit?

The proof of God's love for us

How do we know, beyond a doubt, that God
truly loves us and wants us to be united with
him forever? For God so loved the world that he
gave his only Son, that whoever believes in him
should not perish but have eternal life (John
3:16). God proved his love for us by giving us

hinh thanh giong nhu than xac toi 161, ‘dé
Nguoi ¢6 thé 1én &n toi 15 trong than xac’ (Rm
8,3), nhu Kinh thanh dd viét. Bang cach nay,
Ngudi tré nén Dang phan phéat on ctru do cho
nhitng ai linh hoi nhitng tin didu cua Thién
Chda va trong cay vao Ngudi voi niém tin kién
vitng. Nhung con ran, dugc dung trén nén tang
cao, biéu thi rang Puc Kitd rd rang dugc minh
ching qua cudc khd nan caa Nguoi trén thap
gia, & khéng mot ai khong nhin thiy Nguoi”
(Chu giai Tin mung thanh Gioan 2.1).

Thdp gida danh bai t$i 16i va sw chét

Con rin dong ma Maisen dung lén trong hoang
dia nhiam toi cdy thap gia cua Duc Kitd, danh
bai toi 13i va su chét, va dem lai su séng vinh
cuu cho nhitng ai tin tuéng vao Puc Giésu
Kitd. Két qua ciia Ptrc Giésu “bi treo trén thap
gia” va su sbng lai, 1én troi ngy bén hiru Chua
Cha, 1a “sy téi sinh trong Than Khi” caa ching
ta, va su tiép nhan chung ta nhu nhimg nguoi
con nghia tu cua Thién Chua. Thién Chua
khong chi giai thoat ching ta khoi toi 16i cua
minh ma con tha thir cho ching ta, Nguoi cling
ban hét cho ching ta sy sbng sung man than
linh cua chinh Nguoi ngang qua hong an va
hoat dong ciia Than Khi, Pang ngu trong chling
ta.

Chua Thanh Than ban cho ching ta sic manh va
nhitng an hué thiéng liéng, dic biét 1a bay hong an
ciia Nguoi: khdn ngoan va hiéu biét, bién phan
dung dan va can dam, biét lo lidu va nhiét thanh
v6i Chua va duong 16i ciia Ngudi, va long kinh so
su hién dién caa Chua (Is 11), dé gidp chang ta
sbéng trong sic manh quyén ning cia Ngudi nhu
nhitng nguoi con cua Thién Chua. Ban cé khao
khét si song méi ma Thién Chua ban cho ban qua
sizc manh bién ddi caa Chiia Thanh Than khéng?

Bang ching tinh yéu TC danh cho ching ta

Lam sao ching ta biét, ma khéng nghi ngo, rang
Thién Chua that sy yéu thwong ching ta va mudn
ching ta két hiép véi Nguoi mai mai? Vi Thién
Chita qud yéu thwong thé gian, dén néi da ban Con
Mgt minh, d@é nhiing ai tin vao Ngai sé khong phai
chét, nhung dwoc su song doi doi (Ga 3,16). Thién
Chtia dd minh ching tinh yéu cua Nguoi danh cho
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the best he had to offer - his only begotten Son | chiing ta bang viéc ban cho chiing ta nhiing gi tét ma %
@ i i Nguoi phai ban - Con Mot yéu dau cia Nguoi, Dan G
E= who freely gave himself as an offering to God | ™guol phal ban - Lon Viol yeu dau cua Nguot, Dang | - (&g
[%(‘ for our sake and as the atoning sacrifice for our | 43 tw nguyén hién minh lam cua I¢ cho Thien Cha @g%&‘

(7

7 S el e ali e e ikl Vi chung ta va lam cua I€ dén bu cho t6i 16i ching ta
0 e
?&S This passage tells us of the great breadth and | poan van nay néi véi chiing ta vé bé ngang va bé ?

va toi 15i cua thé gian.
g’rg . . . A AN ~ i a o A IS A G R
« width of God's love. Not an excluding love for | rong cua tinh yéu Thién Chia. Khdng chi la tinh yéu ﬂ‘
S
@v

) just a few or for a single nation, but a | danh riéng cho mot so nguoi hay cho mot dan toc

K redemptive love that embraces the whole world, | "éng I¢, nhung la mot tinh yéu ciu d6 Om ap toan %%i
« and a personal love for each and every the gisi, va la mot tinh yéu danh cho méi va ting ﬂ‘

7 individual whom God has created. God is a et o Vit Clnde (2 7 digsy " gling (1 ok |y

§ - cua Nguoi. Thién Chua 1a Cha yéu thuong, Péng %%

G’Qg

@ﬁ%‘ loving Father who cannot rest until his | yhangthé yen nghi cho tsi khi tat ca nhiing nguoi %‘
7 wandering children have returned home to him. | con di hoang dwgc tré v& nha véi minh. Thanh Z
R« Saint Augustine says, God loves each one of us | Augustind n6i, Thién Chua yéu thwong moi nguoi %%(‘
© as if there were only one of us to love. God | ching ta nhu thé chi c6 mot nguoi duy nhat dé yéu. %

1 1A f 2 P4 SR 7

Ry gives us the freedom to choose whom and what | Thién Chia ban cho ching ta tir do dé chon lyaaiva | -
= (‘ we will love nhitng gi chang ta sé yéu. %D(‘

7= - O

& Duc Giésu chi cho ching ta thdy sy nghich ly gitra | &
f%« Jesus shows us the paradox of love and | iy yéu va sy xét xir. Ching ta c6 thé yéu thich @‘
7 judgment. We can love the darkness of sin and | béng ti cua toi 13i va vo tin, hoac ching ta c6 thé | 7
05 unbelief or we can love the light of God’s truth, | yéu thich anh sang chan Iy, vé dep, va long nhan hau %
© ¢ beauty, and goodness. If our love is guided by | cua Chia. Neu tinh yéu cua ching ta dugc huéng | - g {
s what is true, and good and beautiful then we | dan bsi nhing gi la chan thién my, thi ching ta s @
@ will choose for God and love him above all else. | 1on Iua Thién Chia va yéu men Nguoi trén hét mo g&‘

S su. Nhiing gi ching ta yéu thich cho thay nhiing gi

X What we love shows what we pre_fer. [_)0 you ching ta mong muon. Ban c6 yéu mén Thién Chua é%{
i (‘ love G_Od above_ all _else? Do you give hm_] _flrSt trén hét moi sy khéc khdng? Ban c6 dé cho Nguoi (‘
) place in your life, in your thoughts, decisions | ch3 wu tién trong cudc doi, trong moi tu tuong, | 3

q

ya
% and actions? trong nhiing quyét dinh, va trong nhitng hanh dong %
(‘ cua ban khéng? %[zi‘

%& “Lord Jesus Christ, your death brought life for |~ . . oo éé@%
iﬁg(‘ us. May your love consume and transform my | - ©hta Glesu Kito, cai chet cua Noai tren thap gia %Eﬁ ®

. . dem lai sy song, sw chita lanh, va on tha thir cho chiing
s life that | may desire you above qll else. Help | .o, Xin tinh yéu Chiia dét chay va bién doi cude doi %
[%« me to love what you love, to desire what you | con, dé con c6 thé ao wéc Chda trén hét moi su. Xin :&‘
O
Vi

desire, and to reject what you reject". gilp con yéu thich nhiing gi Chua yéu thich, ao uéc
nhiing gi Chta ao udc, va ché ghét nhitng gi Chla ché

?%E@ ghét. %;%%(‘
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Chua Nhat, 10-3-2024. Tuian 4 Mua Chay. Nim B
Sunday, March-10-2024. Year B
Nguon: the word among us

Ga 3, 14-21 John 3:14-21
Ai tin vao Nguoi... (Ga 3,16)

Today’s Gospel reading is full of promises to
“everyone who believes” in Jesus. They will
have eternal life (John 3:15). They will not
perish (3:16). They will not be condemned
(3:18). But what does it mean to believe in
him?

We might think that believing in Jesus means
being convinced that he is who he says he is.
And it does. We agree with the truth that he is
the Messiah, the Son of God. We acknowledge
his miracles and the wisdom of his teachings.
But intellectual assent will get us only so far.
As James says, “Even the demons believe that
and tremble” (2:19).

The belief that Jesus is talking about here is an
act of the will; it’s a decision to place our trust
in Someone whom we know and love. That
kind of personal connection with the Lord can
spark a deep faith that changes the way we
think and behave. St. John Henry Newman
talked about the importance of our relationship
with Jesus when he said, “No man will be a
martyr for a conclusion” (An Essay in Aid of a
Grammar of Assent).

But even deeper, and at the heart of everything
else, faith is a gift of grace from God. Our
belief is more than intellectual assent or an act
of the will. It’s a response to God’s initiative.
His grace opens our minds to the truth and
moves us to place our lives in Jesus’ hands.
Belief isn’t possible without God’s initial
intervention. The Catechism puts it succinctly:
“In faith, the human intellect and will
cooperate with divine grace” (155).

Bai Tin Mimg hom nay day htra hen cho “tat ca
nhitng ai tin” vao Chua Giésu. Ho s€ c¢o duoc
su séng doi doi (Ga 3,15). Ho s& khdng bi hu
mat (3,16). Ho s& khong bi két an (3,18).
Nhung tin vao Ngai c6 nghia la gi?

Chung ta c6 thé nghi rang tin vao Chia Giésu
c6 nghia 1a tin chac rang Ngai chinh 1a Dang
ma Ngai néi. Va dung vay. Ching ta dong y
v6i sy that rang Ngai 1a Pang Mésia, Con
Thién Chuda. Chang ta ghi nhan nhirng phép la
va sy khon ngoan trong loi day cua Ngai.
Nhung sy dong y vé mat tri tué s& chi giup
ching ta téi d6 ma théi. Nhu GiacObé ndi:
“Ngay ca ma quy ciing tin diéu d6 va run s¢”
(2,19).

Niém tin ma Chua Giésu dang néi dén & day 1a
mot hanh dong cua ¥ chi; d6 1a quyét dinh dat
niém tin vao Ngai ma ching ta biét va yéu
mén. Kiéu két ndi ca nhan d6 voi Chla cd thé
khoi day mot duc tin sau sac lam thay doi cach
ching ta suy nghi va hanh xt&. Thanh John
Henry Newman d3 néi vé tam quan trong cua
mbi lién hé cua ching ta véi Chla Giésu khi
ngai n6i, “Khoéng ai s& tir dao vi mot két luan”
(An Essay in Aid of a Grammar of Assent).

Nhung sau xa hon, va & trong tdm ctia moi su
khac, dtrc tin 1a mot an sung cua Thién Chua.
Niém tin cua ching ta khéng chi la sy dong y
vé mit tri tué hay mot hanh dong cia y chi. P6
la su dap tra truéc sang kién cua Chia. An
sung cua Ngai m¢ tam tri chung ta don nhan sy
that va thic day ching ta pho thac cudc doi
minh trong tay Chda Giésu. Niém tin khdng
thé thuc hién dugc néu khong cé su can thiép
ban dau cia Chua. Sach Gi4o Ly dién ta mot
cach ngan gon: “Trong dac tin, tri tué va y chi
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con nguoi hop tac véi an sing Thién Chua” %‘
@& 1 ; {7
= (159) %@‘
% HOm nay la mot ngay tran ngap an sung. Vi ﬁ%
L &‘ Today is a day overflowing with grace. So turn | vay, hay hudng vé Chla va khang dinh duc tin %z&‘
&

? to the Lord and affirm your faith. Tell Jesus | caa ban. Hay n6i véi Chua Giésu rang ban tin | 5
% that you believe he is who he says he is. | rang Ngai chinh 13 Pang ma Ngai dd noi. Hay %«
) Entrust your life to him. As you do, your faith | giao phé cudc séng cua ban cho Ngai. Khi lam %
X will continue to grow, and you will trust even | nhu véy, duc tin cua ban s€ tiep tuc phat trien %
;ﬂ‘ more deeply in Jesus’ promise of eternal life. va ban s& cang tin twdng sau sic hon vao 1oi %‘
& htra cua Chla Giésu vé su song doi doi. &
L (]
?R “Jesus, I believe in you!” Lay Chua Giésu, con tin cay vao Chua! %
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